
ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 

podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Obchodný zákonník“)  

 

uzatvorená medzi: 

 

(A) Michal Polák, PhD. 

Miesto podnikania: Lermontovova 913/7, 811 05 Bratislava – Staré Mesto, Slovenská republika 

 IČO: 56 061 919 

Bankové spojenie: Fio banka, a. s., pobočka zahraničnej banky 

IBAN: SK43 8330 0000 0020 0301 6824 

Zapísaný v Živnostenskom registri Okresného úradu Bratislava, č. živ. reg. 110-338400  

 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

(B) Slovak Investment Holding, a. s.  

Sídlo: Grösslingová 44, 811 09 Bratislava, Slovenská republika 

IČO:  47 759 097 

Za spoločnosť koná:  Ing. Peter Fröhlich, predseda predstavenstva 

   Ing. Peter Dittrich, PhD., podpredseda predstavenstva  

Zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka číslo 5949/B   

 

(ďalej len „Klient“) 

 

(Poskytovateľ a Klient spoločne ďalej aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“)  

 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI NA NASLEDOVNOM:  

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je stanovenie základných práv a povinností medzi Zmluvnými stranami 

ohľadne poskytovania služieb, ktoré sú definované v článku 1. ods. 1.3 tejto zmluvy. 

1.2 Poskytovateľ sa zaväzuje v rozsahu a za podmienok ďalej uvedených v tejto zmluve poskytovať 

Klientovi poradenské služby v oblasti štátnej pomoci, finančných nástrojov a ďalších oblastí expertízy 

Poskytovateľa a Klient sa zaväzuje Poskytovateľovi za poskytnuté služby zaplatiť dohodnutú 

Odmenu.  

1.3 Pre účely tejto zmluvy služby v oblasti štátnej pomoci, finančných nástrojov a ďalších oblastí expertízy 

Poskytovateľa zahŕňajú nasledovné činnosti: 

 
 

(i) nezáväzný výklad a poskytovanie podpory v súvislosti s európskymi a vnútroštátnymi 



predpismi týkajúcimi sa finančných nástrojov (alternatívne aj s porovnaním voči 

nenávratnej podpore), 

(ii) nezáväzný výklad a poskytovanie podpory v súvislosti s predpismi týkajúcimi sa 

štátnej pomoci, 

(iii) identifikovanie vhodných režimov štátnej pomoci pre finančné nástroje, 

(iv) príprava schém štátnej a minimálnej pomoci, resp. akýchkoľvek ad hod 

schém/dokumentov týkajúcich sa poskytovania pomoci, 

(v) príprava argumentácie voči európskym, prípadne národným orgánom v súvislosti 

s bodmi vyššie, 

(vi) posudzovanie otázok týkajúcich sa štátnej pomoci, 

(vii) iné poradenstvo ako v predchádzajúcich bodoch v oblasti štátnej pomoci, finančných 

nástrojov a ďalších oblastí expertízy Poskytovateľa podľa požiadavky Klienta 

 (ďalej ako „Služby“). 

1.4 Poskytovateľ sa zaväzuje v rámci obchodno-dodávateľského vzťahu, v postavení zmluvnej rovnosti,  

na základe vlastného uváženia, vo vlastnom mene a v čase podľa vlastného rozhodnutia, rešpektujúc 

požadovaný čas na poskytnutie Služieb, poskytovať Služby Klientovi priebežne, v závislosti od jeho 

potrieb, podľa objednávky a pokynov Klienta, v lehotách odsúhlasených oboma Zmluvnými 

stranami, a v rozsahu v akom si to situácia a požiadavky Klienta vyžadujú. Objednávku na poskytnutie 

Služieb sú oprávnení predkladať zamestnanci Klienta písomne, elektronicky emailom alebo ústne. 

Písomná alebo elektronická forma objednávky alebo pokynov sa nevyžaduje len v prípade, ak vec 

neznesie odklad a Klient udelil Poskytovateľovi ústny pokyn. Klient je povinný následne potvrdiť 

udelenie ústneho alebo telefonického pokynu písomne emailom, a to do jedného (1) pracovného dňa.  

2. POVINNOSTI POSKYTOVATEĽA 

2.1 Poskytovateľ je povinný poskytovať všetky Služby riadne a včas, s vynaložením náležitej odbornej 

starostlivosti, v súlade s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a dobrými mravmi.  

2.2 Poskytovateľ sa zaväzuje pri poskytovaní Služieb rešpektovať a chrániť záujmy Klienta, ktoré sú 

Poskytovateľovi známe. 

2.3 Poskytovateľ je povinný poskytovať Služby samostatne. 

2.4 Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť Klienta na všetky prekážky, ktoré 

znemožňujú včas a riadne poskytovať Služby v zmysle tejto zmluvy. Poskytovateľ je povinný Klienta 

bezodkladne upozorniť na nevhodnosť, neúplnosť alebo chybovosť informácií, podkladov a pokynov 

prevzatých od Klienta, pokiaľ pri vynaložení odbornej starostlivosti môže ich nevhodnosť, neúplnosť 

alebo chybovosť rozpoznať. 

2.5 Ak v priebehu realizácie predmetu tejto zmluvy Poskytovateľ zistí potrebu ďalších informácií alebo 

podkladov, ktoré má Klient k dispozícii, alebo ktorých dodanie je možné od Klienta spravodlivo 

požadovať, je Poskytovateľ oprávnený si od Klienta vyžiadať ich poskytnutie bez zbytočného odkladu, 

pričom lehota na plnenie Služieb, na ktoré sú dané informácie alebo podklady nevyhnutné, sa predĺži 

o dobu, ktorá uplynie od vyžiadania predmetnej informácie alebo podkladov až do ich doručenia 

Poskytovateľovi.  

 

3. POVINNOSTI KLIENTA 



3.1 Klient sa zaväzuje Poskytovateĺovi poskytnúť všetky informácie a podklady, ktoré má k dispozícii a 

ktoré sú potrebné na realizáciu predmetu tejto zmluvy. Klient zodpovedá za obsah týchto informácií 

a podkladov.  

3.2 Klient sa zaväzuje poskytovať Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť pri poskytovaní Služieb.  

3.3 Klient sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi Odmenu za riadne, včas a v súlade s touto zmluvou 

poskytnuté Služby, vo výške a spôsobom dohodnutým v tejto zmluve. 

 

 

4. ODMENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

4.1 Klient sa zaväzuje za poskytované Služby platiť Poskytovateľovi Odmenu: 

a) za Služby v rozsahu od 0 do 20 hodín/kalendárny mesiac počas trvania tejto zmluvy paušálnu 

odmenu vo výške  mesačne; 

 

b) cena za hodinu poskytnutých Služieb nad rámec 20 hodín mesačne predstavuje sumu  

 . 

 

Minimálna časová jednotka poskytovania Služieb je 15 min. 

V prípade poskytovania Služby v období kratšom ako jeden mesiac sa odmena podľa ods. 4.1 písm. a) 

bude pomerne krátiť. 

4.2 Odmena je stanovená bez dane z pridanej hodnoty (DPH). K odmene bude fakturovaná DPH 

v zákonnej výške platnej v dobe jej fakturovania. 

4.3 Poskytovateľ je povinný najneskôr do pätnásteho (15) dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca po 

mesiaci, v ktorom boli Služby poskytnuté, zaslať Klientovi prehľad poskytnutých Služieb za 

predchádzajúci mesiac s uvedením popisu služby, osoby objednávateľa služby a rozsahu poskytnutej 

Služby v časových jednotkách. V prípade, že v danom mesiaci neboli poskytnuté žiadne Služby, 

predloží prehľad s poznámkou, že v danom mesiaci neboli poskytnuté žiadne Služby. 

4.4 Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru za Služby na základe tejto zmluvy najskôr v prvý pracovný 

deň nasledujúceho kalendárneho mesiaca po mesiaci, v ktorom boli Služby poskytnuté, a to na 

základe odsúhlaseného prehľadu poskytnutých Služieb zo strany Klienta podľa ods. 4.3. Splatnosť 

faktúry je tridsať dní (30) odo dňa doručenia faktúry vystavenej v súlade s touto zmluvou Klientovi. 

Dňom úhrady sa rozumie deň pripísania fakturovanej čiastky na účet Poskytovateľa. 

5. POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI 

5.1 Všetky informácie akéhokoľvek druhu v akejkoľvek forme, podobe či už zachytené hmotne alebo 

preukázateľne poskytnuté v ústnej podobe jednou Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane alebo 

inak získané Zmluvnými stranami v rámci plnenia tejto zmluvy sú dôvernými informáciami (ďalej len 

„Dôverné informácie“). 

5.2 Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých Dôverných informáciách. Zmluvné 

strany sú povinné chrániť Dôverné informácie pred akýmkoľvek odcudzením, neoprávneným 

sprístupnením, poškodením, stratou a vyzradením akejkoľvek nepovolanej osobe. 

5.3 Zmluvné strany sú oprávnené Dôverné informácie využívať výlučne v rámci plnenia tejto zmluvy. 

5.4 Povinnosť plniť ustanovenia tohto článku zmluvy sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 



(a) majú alebo môžu byť zverejnené v rámci plnenia tejto zmluvy na základe odsúhlasených 

materiálov, 

(b) boli písomným súhlasom oboch Zmluvných strán oslobodené od týchto obmedzení, 

(c) sú všeobecne známe alebo boli zverejnené inak, ako následkom zanedbania povinnosti 

jednej zo Zmluvných strán, 

(d) príjemca ich pozná skôr, ako mu ich oznámi Zmluvná strana a túto skutočnosť môže 

hodnoverne preukázať, 

(e) sú vyžiadané súdom, orgánom činným v trestnom konaní alebo príslušným správnym 

orgánom na základe zákona. 

5.5 V prípade, že v rámci poskytovaných Služieb podľa tejto zmluvy by mal byť zverejnený akýkoľvek 

materiál či informácia, podlieha takéto zverejnenie a konečná podoba zverejňovaného materiálu 

alebo informácie predchádzajúcemu písomnému súhlasu Klienta. 

6. ĎALŠIE DOJEDNANIA 

6.1 Ak nastanú skutočnosti, ktoré jednej alebo obom Zmluvným stranám čiastočne alebo úplne 

znemožnia plnenie ich povinností podľa tejto zmluvy, sú povinné sa o tom bez zbytočného odkladu 

navzájom informovať. Zmluvné strany sa zaväzujú spoločne podniknúť všetky kroky k prekonaniu 

skutočností, ktoré by mohli znemožniť plnenie tejto zmluvy.  

6.2 V prípade, že Poskytovateľ dospeje k záveru, že záujmy Klienta alebo záujmy osôb s Klientom 

akokoľvek prepojenými alebo spriaznenými, pokiaľ sú tieto osoby Poskytovateľovi známe, pri 

poskytovaní Služieb, sú v rozpore so záujmami Poskytovateľa, je Poskytovateľ povinný bezodkladne 

o takejto skutočnosti Klienta informovať, poskytovanie Služieb prerušiť a ďalej postupovať v súlade 

s písomnými pokynmi Klienta. Obdobne bude Poskytovateľ postupovať v prípade, že ho na možnosť 

kolízie záujmov písomne upozorní Klient.  

6.3 V mene Klienta je vo veciach súvisiacich s touto zmluvou oprávnený konať: 

(a) Peter Fröhlich 

Telefónny kontakt: +421-903-726-726 

Email: peter.frohlich@sih.sk 

6.4 V mene Poskytovateľa je vo veciach súvisiacich s touto zmluvou oprávnený konať: 

(a) Michal Polák 

Telefónny kontakt: +421 944 097 802 

Email: michal.polak.services@gmail.com 

6.5 Zmluvné strany sa dohodli, že elektronická komunikácia Klienta s Poskytovateľom môže prebiehať aj 

prostredníctvom mailovej schránky vytvorenej Klientom pre Poskytovateľa s adresou 

michal.polak@sih.sk. 

 

mailto:michal.polak.services@gmail.com


7. PLATNOSŤ A UKONČENIE PLATNOSTI ZMLUVY 

 

7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a jej platnosť a účinnosť sa končí (i) uplynutím jedného (1) 

roka odo dňa nadobudnutia jej účinnosti, alebo (ii) vyčerpaním celkového finančného limitu Odmeny 

za všetky Služby vo výške 49 999,99 EUR (slovom „štyridsaťdeväťtisíc deväťsto deväťdesiatdeväť eur 

a deväťdesiatdeväť centov“), podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

7.2 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami. Táto zmluva je 

povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 47a Občianskeho zákonníka, ktorej prvé 

zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR zabezpečí bezprostredne po 

podpise zmluvy Zmluvná strana, ktorá je povinná túto zmluvu zverejňovať. V prípade, ak Zmluvná 

strana, ktorá je povinná túto zmluvu zverejňovať nezabezpečí zverejnenie zmluvy, zmluva 

nenadobudne účinnosť a Zmluvné strany nie sú touto zmluvou viazané. V prípade, ak Zmluvná strana, 

ktorá je povinná túto zmluvu zverejňovať nezverejní túto zmluvu v lehote troch mesiacov odo dňa jej 

uzatvorenia platí, že k uzatvoreniu zmluvy nedošlo. 

7.3 Zmluvu je možné ukončiť dohodou Zmluvných strán, výpoveďou alebo odstúpením.  

7.4 Klient je oprávnený od zmluvy odstúpiť, ak: 

(a) Poskytovateľ napriek predchádzajúcemu písomnému upozorneniu zo strany Klienta 

neposkytuje Služby v súlade s touto zmluvou a nezjedná nápravu ani v primeranej lehote 

určenej Klientom,  

(b) Poskytovateľ je opakovane (viac ako jeden krát) v omeškaní s poskytovaním Služieb napriek 

odsúhlaseniu termínov na poskytnutie Služieb, 

(c) Poskytovateľ opakovane (viac ako jeden krát) nie je spôsobilý poskytovať Služby, 

(d) Poskytovateľ ani po písomnej výzve neodstráni v primeranej lehote, najmenej desať (10) 

pracovných dní určenej Klientom preukázateľné chyby plnenia poskytovaného podľa tejto 

zmluvy. 

7.5 Poskytovateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť, ak: 

(a) Klient je v omeškaní s úhradou Odmeny o viac ako tridsať (30) kalendárnych dní a nezjednal 

nápravu ani v primeranej lehote poskytnutej Poskytovateľom v písomnom upozornení 

Klienta na omeškanie s úhradou; 

(b) Klient aj napriek predchádzajúcej písomnej výzve s lehotou na nápravu v trvaní aspoň 10 

pracovných dní neposkytol Poskytovateľovi súčinnosť alebo podklady, ktoré sú nevyhnutné 

za účelom riadneho plnenia predmetu tejto zmluvy. 

7.6 V prípadoch uvedených v bodoch 7.4 a 7.5 vyššie je odstúpenie účinné odo dňa doručenia písomného 

oznámenia druhej zmluvnej strane.   

7.7 Bez ohľadu na iné ustanovenia tejto zmluvy sa Zmluvné strany dohodli, že Zmluvná strana je 

oprávnená túto zmluvu vypovedať z akéhokoľvek dôvodu alebo aj bez udania dôvodu formou 

písomnej výpovede doručenej druhej Zmluvnej strane, pričom výpovedná lehota je v takomto 

prípade tri (3) mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď doručená. 

7.8 Ak dôjde k ukončeniu zmluvného vzťahu, Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne vysporiadať všetky 



vecné a finančné záväzky, ktoré vzniknú na základe tejto zmluvy, a to najneskôr do jedného (1) 

kalendárneho mesiaca po skončení platnosti tejto zmluvy.  

8. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

8.1 Vo veciach neupravených touto zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka platného v Slovenskej republike. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy 

neskôr stratia platnosť a/alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť a/alebo účinnosť ostatných 

ustanovení. Namiesto neplatných a/alebo neúčinných ustanovení sa použije úprava, ktorá sa, pokiaľ 

je to možné čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy. Právny vzťah založený touto zmluvou sa 

spravuje slovenským právnym poriadkom. 

8.2 Akékoľvek spory, nezhody, alebo nároky vyplývajúce zo zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou 

medzi Zmluvnými stranami, alebo vzniknuté v súvislosti s ním, sa Zmluvné strany pokúsia vyriešiť 

vzájomným rokovaním a dohodou. Ak sa prípadný spor medzi Zmluvnými stranami nepodarí urovnať 

zmierom v lehote tridsiatich (30) dní od dňa, keď jedna zo Zmluvných strán upozornila druhú Zmluvnú 

stranu na existenciu sporu, má ktorákoľvek zo Zmluvných strán právo požiadať o konečné vyriešenie 

sporu príslušný súd.   

8.3 Zmeny a dodatky tejto zmluvy sa musia urobiť v písomnej forme. Zmluvné strany nepostúpia túto 

zmluvu alebo žiadne práva a záväzky z nej vyplývajúce bez predchádzajúceho súhlasu druhej 

Zmluvnej strany.  

8.4 Táto zmluva je vyhotovená vo dvoch (2) vyhotoveniach, z ktorých každé má platnosť originálu. Každá 

zo Zmluvných strán dostane po jednom (1) vyhotovení. 

8.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva je prejavom ich skutočnej, vážnej a slobodnej vôle a nebola 

dohodnutá v tiesni, ani za inak jednostranne nevýhodných podmienok. Na dôkaz čoho pripájajú 

Zmluvné strany svoje podpisy. 

 

Bratislava, dňa ...............    Bratislava, dňa ................. 

 

Poskytovateľ:      Klient: 

   

 

 

 

.........................................................   ................................................................. 

Michal Polák, PhD.  Ing. Peter Fröhlich 

   predseda predstavenstva 

 

 

 

 

       ................................................................. 

   Ing. Peter Dittrich, PhD. 

    podpredseda predstavenstva 




